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րաններում, մատենադարաններում ար-ժէքաւոր նիւթեր փնտռել իր ուսումնա-
սիրութիւնների համար>> (էջ 111):

Չափազանցեալ է ու տղայական,
մէն անգամ <<Հռոմ> բառին քով դնել
նուաստացուցիչ բացատրութիւններ, ըս-տեղծելով ու ներկայացնելով այնպիսի
պարագաներ, ուր Ալիշան <<կաթոլիկ լիւնելով հանդերձ>> (էջ 111), <<որոշում է
չհանդիպել այլեւս (Հռոմում) կաթոլիւ
կութեան պարագլխին>> (էջ 97). եւ կամ
Փարիզի Մուրատեան վարժարան ոտքդնելով <<լռում է աշակերտութեան բերաւնով օրհներգող երգը, աղօթքը հանդէս
անսխալական, ամենասլաշտելի... Հռոմի
պապը>> (էջ 126). ու խնդիրը այնքան կըմեծնայ որ իբր թէ Ալիշան իր բերնով
կը պատասխանէ պատգամաւոր Նալրան_
դեանի թէ <<... ինչ կը վերաբերի Հռու
մայ պապի անուանը խնկարկեալ այն
շողոքորթ երգին, աղօթքին... իմ տես_
չութեան օրով ատանկ բան ես լսած չեմեւ կը յուսամ թէ ասլագային ալ ատանկ
անախորժ բան չեմ լսեր>> (էջ 132):

Ու վերջապէս չափազանց կամայաւ
կան եւ նուաստացուցիչ կը գտնենք հաւ
տորին քանի մը էջերու նկարագրութիւն_
ները (էջ 58-60), ուր բառին իրական ի-
մաստով կը քսուի մուրը պաշտելի Նա-
հապետին դէմքին ու կրկին անգամ միւ-
ռոնապատ ճակատին: Այդ էջերուն մէջՍարգսեան կը նկարագրէ նորընծայ արեւղային հոգեվիճակը. Ալիշան հազիւ թէտարի մը վերջ քահանայական ձեռնա-
դրութենէն, երբ (մեր համոզումով) հուգին պէտք էր եռալ աստուածային ջերմսիրով - եւ այս էր՝ անկասկած՝ Ալի-շանի պարագան, վկայ՝ Ս. Ղազարի ան-
այլայլ աւանդութիւնը, սրբակըօն եւ
ճգնասուն եկեղեցականի իր կենցաղավա-րութեան մասին - Տիար Սարգսեանյանկարծ կը հանդիպցնէ զինքըսիրահար զոյգերի, կիթառահար

<<երկու
երիւ

կան
տասարդների... <<Սա՛ է, սա՛ է իսկաւ
անցնում

կեանքը... կատարեալ ապրիլը>>,է երիտասարդ քահանայի մըտ-
րէնք,
քով, եւ ամէն ինչ, վանական ամէն օւ

խոստովանութիւն, մի վայրկեանսուզւում, չքանում է կապոյտ երազան-
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քի, գայթակղող իրականութեան թա-
դաւորութիւնում>> (էջ 59):

Հազիւ աւարտած այս հատուածը, կը
յաջորդէ երկրորդ մը: Քառասունի մօտ

<<Վենետիկցի>> մը, յետ առնելու Ալիշա_նի հաւանութիւնը, Օգոստոսի տաքինկ՝իջնէ ծով: Այս տեսարանը կը
նախանձը Ալիշանի, որ <<արագութեամբ

շարժէ
հանում է քահանայական վեղարը, ներք-նահ ագուստը, առանց վայրկեան կորցը-նելու ցատկում է ծով, սկսում է ափիերկայնքով անվարժ լողալ...>> (էջ 59).
ու այսպէս կը շարունակուի նկարադրու-

թիւնը՝ անիմաստ մանրամասնութիւննեւ
րով:

Հեղինակին մտքին մէջ եթէ ձգիչդարձնել էր Ալիշանը այսպիսի դրուագ
ջողած
ներու հնարումով՝ անտարակոյս չէ յափորձին մէջ. եթէ կ՝ուզէր երեւ
սակայութեան թեւերուն յեցած՝ յօրի--նել պատմութիւններ, լաւագոյն պիտիըլլար փոխել վէպին հերոսը. իսկ եթէհանրութեան պիտի ներկայացնէր Ալիւշանը, օգտագործելով <<Ղ. Ալիշանի թե-Լաւոր խօսքերը, դարձուածքները, ժա-մ
անյայտ

անակակիցների բազմաթիւ յայտնի-

ինչպէս
յուշերը, նամակները>> (էջ 2),կը յայտարարուի դրքին սկիզբը,այդ սլարագային պէտք էր մնալառարկայական եւ Ալիշանավայել

աւելի

նոլորտի մէջ: մըթ-
Շատ զարմանալի կը թուի մեզի՝

Հեղինակը ի՛նչ յանդգնութեամբ,
թէ

որեւէ պատմական հիմքի, կը համար-
առանց

ձակի յաճախ նկարադրել՝ իբր թէշանի հանրածանօթ կեանքէն՝ այնպիսի
Ալիւ

յերիւրածոյ ու երեւակայեալ դրուագ-ներ, որոնք յայտնի առասպելներ են,չինծու դէպքեր, վարկարեկիչ վերաւգրումներ, որոնց ոեւէ վիպասան իսկպիտի չհամարձակէր ստորադրել:
Մեր ճանչցած Ալիշանը, Ս. Ղազարիվանքին մէջ դեռ ապրող Ալիչան ը, տար-բեր հմայք ունի մեզի համար. անորանունը քանդակուած է Նարեկացիներուեւ Շնորհալիներու անուններունեւ ոչ ոք պէտք է համարձակի

ներքեւ,

անոր դէմ: մեղանչել
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Եթէ մեր հայ մատենագրութեան եւ
առհասարակ արեւելահայ եւ արեւմտա-
հայ դրականութեան երախտաւորները
իրենց վաստ ակին մէջ արժանի եղած են
սերունդներու ո՛չ միայն հիացման, այլ
նաեւ գնահատման, ատիկա բառերով
ջահաւորուած ձրի վկայութիւն մը չէ:
Եւ ընթերցողը, որ իմացական ու հու
դեկան վայելք մը կ՝ըմբոշխնէ գիրքե-
րէն, գիտէ ու կը զգայ՝ որ այդ մագաւ
ղաթներէն ու թուղթերէն անդին՝ կա՛յ
ստեղծագործ հեղինակներուն չարչարա-
դին աշխատանքը:

Այդպիսի աշխատողներէն եւ մեր գը-
նահատանքին ու երախտիքին լիովին
արժանի անձնաւորութիւններէն մէկն է
Գալիֆորնիոյ Համալսարանի իր գրասեւ
ղանին առջեւ բազմած, շրջապատուած
հայ ձեռադիրներով ու մշակոյթի մեր
երկերով, Ս. C. L. А.ի Հայկական Ամ-
պիոնի Վարիչ Տնօրէն եւ հայագիտական
ուսմանց դասախօս՝ Փրոֆ. Աւետիս
Սանճեանը:

Կը ճանչնամ զինք: Ճանչցած եմ երբ
Երուսաղէմի Թարդմանչաց Վարժարանի
աշակերտ էր: Ու այս Վարժարանը,
սրտառուչ, հէքիաթանման, երազային

երկինք մը ունի իր վրայ՝ երբ կը նա-
յիմ անոր անցեալին՝ մեզմէ քառասուն
տարիներով բաժնուած:

Փրոֆ. Սանճեան յաջորդաբար յա-
ճախեց Երուսաղէմի <<Պիշըփ Կօպաթ>>

անգլիական երկրորդական վարժարանը,
1934-1939 տարիներուն: Գնաց Պէյրութի
Ամերիկեան Համալսարանը՝ ուրկէ առաւ
իր в. А.ի տիտղոսը 1949ին, անգլիական
դրականութեան մէջ: Եկաւ Միացեալ
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Նահանգներ ու ինքղինքը դտաւ Միչիկը-
նի Համալսարանը, ուր ստացաւ իր Մաւ
գիստրոսի աստիճանը, դարձեալ ան-
գլիական դրականութեան մէջ, 1950ին,
երբ այս տողերու հեղինակը Հոզեւոր
Հովիւն էր Տիթրոյիթի համայնքին: Եւ
միեւնոյն համալսարանէն է որ այս Մա-
րաշցի ուսանողը, առաւ <<Փիլիսոփայու-
թեան դոկտոր>>ի աստիճանը արեւելագիւ
տութեան մէջ՝ 1956ին :

Այնուհետեւ, պաշտօններ վարեց Նիւ
Եորքի մեր Առաջնորդարանէն ներս, իւ
ըրեւ Դիւանապետ եւ Գործադիր Քար-

տուղար, Հարվըրտ Համալսարանէն
ներս, ու ապա Լոս Անճելոսի Գալիֆոր-
նիոյ Համալսարանը՝ ուր կը շարունա-
կէ սլաշտօնավարել, 1965 թուականէն ի
վեր, իբրեւ հայագիտութեան դասախօս
ու Վարիչ-Տնօրէն՝ Հայկական Ամպիոնի:
Այսօր, Փրոֆ. Սանճեան հեղինակ է ար-
դէն խիստ արժէքաւոր եւ ծաւալուն եր-
կասիրութիւններու:

Ահա՛ գրասեղանիս վրայ՝ իր վեր-
ջերս լոյս տեսած, հաստափոր, աւելի

քան ութը հարիւր էջնոց հրատարակու-

թիւնը <<Ցուցակ Հայ Միջնադարեան Ձե_
ռագիրներու՝ Միացեալ Նահանգներուն
մէջ>>:

Ամերիկայի տասներեք նահանգնեւ
րէն՝ 178, եւ Գանատայէն 2 ձեռագիր-
ներու մանրամասն ու մասնագիտական
ներկայացումի մը հսկայական պատ-

կերն է <<ՑՈՒՑԱԿ...>>ը: Հինգ տարինե-
րու քրտնաջան աշխատանքի, ուսումնա-
սիրութեան երկունքի մը պտուղը եղող

այս վաստակը, լոյս ընծայուած է Գա-
լիֆորնիոյ Համալսարանի Հրատարակ-
չութեան կողմէ, 1976 թուականին:

Առաջին մենադրութիւնն է՝ Փրոֆ.
Սանճեանի այս գործը, որ կարգաւոր
կերպով կը նկարագրէ 180 ձեռագիրներ,
որոնցմէ մեծագոյն մասը երրեք չէ ու
սումնասիրուած: Ձեռագիրներուն 30
հատը Թ-ԺԳ դարերուն կը պատկանին:
Ամենահին ձեռագրին թուականն է 966՝
որ կը գտնուի Պալթիմորի Ուոլթըրզ
Արթ Կալըրիի հայերէն ձեռագրաց հաւ
ւաքածոյին մէջ:

Գիրքը կը բացուի ուշադրութեան
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արժանի վերլուծական ներածականով
մը: Ապա կը տրուի՝ գիրքին մէջ նկա-
րադրուած եւ ուսումնասիրուած ձեռաւ
գիրներուն ընդհանուր ցանկը, իւրաքան-
չիւր նահանգի եւ քաղաքի, հանրային
կամ համալսարանական գրադարանի եւ
կամ թանգարանի անուններով:

Ըստ Ձեռագրացուցակին, ամերիկեան
գրադարաններու եւ թանգարաններու
հայերէն ձեռագրաց հաւաքածոներուն
մէջ մեծ տեղ կը գրաւեն Աւետարաններն
ու եկեղեցական գիրքերը (Շարակնոց,
Յայսմաւուրք, Ժամագիրք, Ճաշոց,
Խորհրդատետը, Տօնացոյց, եւայլն):
Մեծ արժէք կը ներկայացնեն նաեւ կա-
րեւոր թիւով ժողովածուները, որոնք
կը բովանդակեն Ս. Գրական մեկնու-
թիւններ, հայրաբանական ու խրատա-
կան երկեր, ինչպէս նաեւ փիլիսոփայաւ
կան, քերականական, բժշկական, տու
մարական, աստղաբաշխական, պատմաւ
կան, դրական եւ այլ կարգի հնադար-
եան ու միջնադարեան երկասիրութիւն-
ներ:

Ի՞նչ բանի մէջ կը կայանայ Փրոֆ.
Ա. Սանճեանի Ձեռագրացուցակին ար-
ժէքը եւ ի՞նչ նպաստ կը բերէ ան հայ
բանասիրութեան:

Աւելորդ է ըսել որ այս երկը՝ Ամե-
րիկայի հանրային Հաստատութեանց մէջ
գտնուող իւրաքանչիւր հայերէն ձեռաւ
գրի պարզ եւ սովորական ցուցակագը-
րումը եւ նկարագրականը չէ որ կը
ներկայացնէ: Ընդհակառակն, աշխատա-
սիրութեան յղացման ու անոր կիրարկ-
ման տեսակէտներէն դիտելով, ան եզա--
կան արժէք ունեցող, մասնագիտական
խորունկ հմտութեամբ օժտուած ուսում_
նասիրութիւն մըն է:

Ճիշտ է թէ Միացեալ Նահանգներու
մէջ գտնուող շարք մը հայերէն ձեռա_
գիրներու վերաբերեալ հրատարակուած
են ուսումնասիրութիւններ եւ կաղմը-
Լած են ցանկեր, յատկապէս ՍիրարփիՏէր Ներսէսեանի, Գարեգին Կաթողիկոս
Յովսէփեանցի եւ Յարութիւն Քիւրտեաւնի կողմէ, սակայն, ասոնք կը վերա-բերին միայն առանձին ձեռագիրներուկամ հաւաքածոներու:

Հասունցած էր Ամերիկայի հանրաւ
յին հաստատութիւններուն մէջ գտնուող
բոլոր ձեռագիրներուն գիտական ընդ-
հանուր ցուցակը կազմելու անհրաժեշ-
տութիւնը: Այս հրամայական պահանջն
է որ իրադրած է, դիտական ընդուն-
ուած սկզբունքներու համաձայն, Փրոֆ.

Ա. Սանճեանը իր Ձեռագրացուցակով՝
որ շատ երկար տարիներ պիտի ծառայէ
իբրեւ հիմնական սկզբնաղբիւր հայա
գիտական ուսումնասիրութիւններու:

Ձեռագրացուցակին հիմնական մասը
կը կազմէ 180 ձեռագիրներէն իւրաքան-
չիւրին բովանդակութեան մանրակրկիտ
նկարագրութիւնը, յատկապէս իւրա-
քանչիւրին բովանդակութեան ուսում_
նասիրութիւնը եւ մանրանկարներու
ճշտորոշումը, ցուցակադրումը եւ գըր
չագրական դպրոցներու պատկանելիու-
թիւնը: Այլ խօսքով, իւրաքանչիւր ձե-
ռագրի շուրջ տրուած տեղեկութիւնները
լրիւ գաղափար մը կու տան անոր մա
սին եւ հիմնովին կը նպաստեն բանա-
սէրներուն եւ արուեստաբաններուն՝ ու
րոնք պիտի ուզեն առանձին ձեռագիր-
ներու մասին մենագրական աշխատասիւ
րութիւններ պատրաստել: Նոյնպէս, յի-
շատակարաններու բնագիրներուն ճըշ-
դրիտ վերարտադրումները՝ խոշոր նը-
պաստ մը կը բերեն հայ բանասիրու-
թեան, իբրեւ թանկարժէք սկզբնաղ-րիւրներ:

Ինչ կը վերաբերի Ձեռադրացուցակի
ներածականին, ան կը ներկայացնէ ամ-
բողջ աշխատասիրութեան կարգաւոր,
դիտական ու վերլուծական ամփոփու-
մը: Հոս մէկտեղուած են ձեռագրաց
հաւաքածոներուն մէջ ներկայացուած
բազմազան նիւթերը, ենթարկուած են
մասնագիտական վերլուծումի՝ սեռերու
համաձայն, որով յստակ գաղափար մըկը կազմուի նիւթերու մատենագիտական
արժէքին մասին:

Կարեւորութեամը պէտք է շեշտելնաեւ այն պարագան, որ ներածականին
մէջ լայն տեղ տրուած է ցարդ գրեթէ
չուսումնասիրուած հայկական արուես-
տի սեռի մը: Կակնարկեմ ԺԷ-ԺԸ դա-րերուն պատկանող տասնեւինը ձեռագիր-

ներու արծաթապատ, ոսկեպատ եւ նոյն-
իսկ կիտուածեայ կողքերուն, որոնցմէ
ոմանք ղարդարուած են զանազան տե-
սակի թանկարժէք գոհարներով:

Ներածականին մէջ, առանձին րաժին
մը նուիրուած է այս ստեղծագործու-
թիւններուն, որոնցմէ իւրաքանչիւրը
նկարագրուած է մանրակրկիտ կերպով,
եւ ամրողջութիւնը ենթարկուած՝ մաս-
նագիտական վերլուծման:

Մօտաւորապէս քսանհինգ հազար աշ-
խարհասփիւռ հայերէն ձեռագիրներուն
մէջ կան արուեստի գլուխ գործոցներ,
եւ ունայն տեղը չէ որ Տաշեան մը, Հ.
Բարտեղ Սարգիսեան մը, Սիրարփի Տէր
Ներսէսեան մը կամ Գարեգին Կաթողի-
կոս Յովսէփեանց մը, Հ. Ներսէս Ակին-
եան մը, Լեւոն Խաչիկեան մը կամ Նու
րայր Եպս. Պողարեան մը իրենց ամբողջ
ուշադրութիւնը սեւեռուն պահեցին մեր
ձեռագիրներուն վրայ: Փրոֆ. Սանճեան
կը հետեւի այս գիտնականներու հետքեւ
րուն:

Ուշադրութենէ վրիպելու չէ որ Ձե-
ռադրացուցակը դրուած է անգլերէն լեզ-
ուով: Ու գիրքին արժէքը կը կայանայ
նաեւ անոր մէջ՝ որ օտարներու, որոնք
կը հետաքրքրուին ձեռադիրներով, եւ
կամ մասնագէտներու՝ որ կը գնահաւ
տեն հայ գրչագրական արուեստը, այս
հրատարակութեամբ մատչելի կը դառ-
նան 180 հայ ձեռագիրներ:

Առիթէն օգտուելով, կ՝ուզէի հակիրճ
կերպով ներկայացնել նաեւ Փրոֆ. Սան-
ճետնի հեղինակած այլ մենագրական

հրատարակութիւններէն գլխաւորները:
Անոր դրիչին կը պարտինք ուրիշ եւ

րեք անգլիերէն լեզուով գրուած դիրքեր,

լոյս ընծայուած Հարվըրտ Համալսարա-

նի Հրատարակչութեան կողմէ, ինչպէս
նաեւ երեսունէ աւելի անգլիերէն եւ հաւ

յերէն լեզուներով մասնագիտական Jօդ-
ուածներ, հայագիտական բազմազան
նիւթերու շուրջ, լոյս տեսած միջազգաւ
յին հանդէսներու մէջ:

Իր Իմաստասիրութեան դոկտորի
տիտղոսին մանրաժապաւէնի վրայ հրա-

տարակուած աւարտաճառն էր՝ <<Աղեք-
սանդրեակի Սանճագը - Ուսումնասիրու-

թիւն ֆրանսա-թրքական յարաբերու-
թիւններու մասին>>: Դաստիարակչական
նպատակներով պատրաստած է անգլիեւ
րէնով <<Գրաբարի Քերականութիւն>> մը:
<<Հայ համայնքները Պատմական Սուրիոյ

մէջ՝ Օսմանեան տիրապետութեան ներ-
քեւ>> երկը, հայ գաղութի պատմութեան
ուսումնասիրութեան տեսակէտէն, նոր

ուղի բացող եւ գիտականօրէն մեծարժէք
աշխատասիրութիւն մըն է որ, առաջին
անգամ ըլլալով, օգտագործած է մինչ
այդ անծանօթ սկզբնաղբիւրներ:

Վերջապէս, հեղինակին <<Հայերէն

ձեռագիրներու յիշատակարաններ, 1301-
1480 թթ.> ստուարածաւալ աշխատասիւ

րութիւնը, առաջին անգամ Արեւմտեան

գիտական աշխարհին մատչելի կը ղարձ-
նէր հայ Յիշատակարանները՝ որպէս

Մերձաւոր Արեւելքի պատմութեան հաւ

մար խիստ կարեւոր սկզբնազբիւրներ:

Բացի յիչատակարաններուն անգլիերէնի
թարգմանութեան կցուած մանրակրկիտ

րանասիրական ծանօթագրութիւններէն,

հեղինակը՝ ներածականին մէջ՝ գիտա-

կան լուրջ ուսումնասիրութեան եւ վեր-
լուծումի առարկայ դարձուցած է մեր
յիշատակարանային գրականութեան բաւ
ցառիկ առանձնայատկութիւնները եւ
հայագիտական ու պատմական ուսմանց
համար այս սեռին մեծ արժէքը:

Եղրակացնելով, սիրելի է ինծի, հաս-
տատել որ Փրոֆ. Աւետիս Սանճեանը,

վերջին երկու տասնամեակներուն, Ամե-
րիկայի մէջ ինքզինքը լիովին նուիրած
ըլլալով հայագիտական ուսմանց, արդէն
արժանացած է այս բնագաւառին մէջ
ռահվիրայի մակդիրին: Իր արժէքաւոր
ուսումնասիրութիւններուն շնորհիւ, ան

կը վայելէ ո՛չ միայն արտասահմանի
բազմաթիւ գիտնականներուն, այլ մաս-
նաւորապէս Հայաստանի ակադեմիկոս-
ներուն եւ ուրիշ հայագէտներու բարձր
գնահատանքը: Այլ խօսքով, որպէս մը-
տաւորական եւ հմուտ հեղինակ, իր ա-
նունն ու վաստակը արդէն անցած են,
կը խորհինք հայագիտութեան պատմու-
թեան մէջ:
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